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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): náta
Arrieta: likór, βits
Bakio: náta, pikór ̄
Bermeo: natá
Berriz: téla, βits
Bolibar: eśnétéla, gun
Busturia: kipúrē
Dima: mantéka (?), βits (?), téla
Elantxobe: kipúrā
Elorrio: náta
Errigoiti: bikórā, miɲttí, natá
Etxebarri: téla, náta
Etxebarria: eśnéɣun, gúne, *eźnétéla
Gamiz-Fika: bits
Getxo: náte
Gizaburuaga: eśnétela, eśnéɣwen
Ibarruri (Muxika): náta
Kortezubi: kipúrā
Larrabetzu: eśnéβits, *eśnétela
Laukiz: náta
Leioa: téla
Lekeitio: eśneaśál, náta, *eśnétela
Lemoa: téla, mantéka
Lemoiz: natá
Mañaria: téla
Mendata: téla
Mungia: bits, *téla
Ondarroa: náta, *eśnéɣuen
Orozko: *eśnétela, *náta
Otxandio: téla
Sondika: telá, náta
Zaratamo: náta, *eśnetéla (?),  

*eśnatelíe (mark.)
Zeanuri: téla
Zeberio: náta, áśal, *eśnétela
Zollo (Arrankudiaga): náta, téla
Zornotza: eśnétela

Araba

Aramaio: náta, téla

Gipuzkoa

Aia: ɣáɲ
Amezketa: eśnémamí, eśnénatá
Andoain: eśnéɣáɲ
Araotz (Oñati): téla

Arrasate: náta, téla
Arroa (Zestoa): nát, náta, eśnéɣáɲ
Asteasu: eśneɣáiɲ̯
Ataun: ɣáɲ, *ɣain̯telá
Azkoitia: téla
Azpeitia: telá, ɣáɲ
Beasain: eśnéɣɛin̯
Beizama: eźnéɣáɲ, natá, eźnémamí
Bergara: eśnéɣóen, *eśnéɣain̯, *eśnételá
Deba: náta, eźnéɣáɲ
Donostia: eśnéɣáiɲ̯, *eśnétela
Eibar: téla, gúen
Elduain: eśnéɣaiŋ̯, natá
Elgoibar: eśnégúen
Errezil: eśnémamí, eśnételá, eśnénatá,  

*eśnéɣáɲ
Ezkio-Itsaso: téla, *ɣáɲ
Getaria: eźnéɣaɲá, nátá, télá
Hernani: ɣáiɲ̯á
Hondarribia: gáɲa, goǰéŋ
Ikaztegieta: eśnéɣaiɲ̯, *eśnételá, *eśnémamí
Lasarte-Oria: telá, eśnéɣaɲá
Legazpi: eśnéɣaiɲ̯, ápar ̄
Leintz Gatzaga: eśnéβits, *téla
Mendaro: natá, eźnételá, eźnéɣuén
Oiartzun: ɣáiɲ̯
Oñati: téla
Orexa: eśnéɣaiɲ̯

Orio: eźnéɣaɲ
Pasaia: gáin̯, nátá
Tolosa: eźnéɣáin̯

Urretxu: téla, ápar,̄ *eźnéɣáɲ
Zegama: eśneɣáɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣéin̯a,  
eźneɣéin̯a (mark.)

Alkotz: gáɲe (mark.)
Aniz: gáiɲ̯
Arbizu: géɲ, náta, géɲekwá (mark.), téla
Beruete: mamé, *ɣaɲé, *éźneɣáɲ, *télá
Donamaria: gáɲa

Dorrao / Torrano: apár,̄ náta
Erratzu: ɣaiɲ̯é
Etxalar: ɣáɲ
Etxaleku: eźnéɣaɲé (mark.), apárā (mark.)
Etxarri (Larraun): éśneɣáɲ, natá
Eugi: eśéneɣáɲa, ɣáɲa (mark.)

Ezkurra: gáiɲ̯
Gaintza: mamí
Goizueta: ɣáɲá
Igoa: gáɲ, *telá
Jaurrieta: náta
Leitza: eśnéɣáin̯
Lekaroz: gáɲa
Luzaide / Valcarlos: gáin̯
Mezkiritz: eźnéɣáɲ, gáɲa (mark.)
Oderitz: nátá, *gáin̯, *éśenitélá
Suarbe: ɣáɲ, téla
Sunbilla: ɣáɲa
Urdiain: gáin̯, téliá (mark.), nátiá (mark.)
Zilbeti: eśéneɣáɲa (mark.)
Zugarramurdi: eźnéɣáin̯

Lapurdi

Ahetze: eśnéɣain̯, téla
Arrangoitze: kréma, *eśnéɣain̯
Azkaine: eśnéɣáiɲ̯a (mark.)
Bardoze: éʒneɣain̯á (mark.)
Beskoitze: kRéma, eśneɣáin̯, *éźnetéla
Donibane Lohizune: kRemá, gáin̯, *telá
Hazparne: téla, *eźnéɣain̯
Hendaia: gaɲá
Itsasu: téla, áʃal, *ɣain̯
Makea: éśneɣáin̯, *téla
Mugerre: krema, eźnegain̯
Sara: eśnéɣain̯
Senpere: eśnéɣáin̯a (mark.)
Urketa: kréma
Uztaritze: eśneɣáin̯

Nafarroa Beherea

Aldude: éśneɣáin̯
Arboti: kréma, eʒneɣáin̯
Armendaritze: gáin̯
Arnegi: eśnégain̯
Arrueta: éśneɣisená (mark.), kréma,  

*eśnéɣaɲa (mark.)
Baigorri: gain̯
Bastida: kréma, téla
Behorlegi: gáin̯
Bidarrai: eśnéɣain̯
Ezterenzubi: eʒneɣain̯
Gamarte: eśnégain̯
Garrüze: téla
Irisarri: eśnéɣain̯, *téla, *eśnetela

Izturitze: eʒneɣein̯, téla
Jutsi: eʒneɣain̯
Landibarre: gáin̯, kréma
Larzabale: eʒneɣaɲá (mark.), gain̯
Uharte Garazi: gáin, eśnéɣain̯,  

gáin̯a (mark.), *eśnételá

Zuberoa

Altzai: gaɲ
Altzürükü: gáɲ, éźneɣáɲa (mark.), kréma
Barkoxe: gáɲa (mark.), eźneɣáɲ
Domintxaine: gáin̯, kréma, éʒneɣáin̯, *téla
Eskiula: krém, kréma, éźneɣáɲ
Larraine: eźneɣáɲ
Montori: gáɲ, éźneɣáɲa (mark.)
Pagola: gaɲ
Santa Grazi: gaɲ, eźnegáɲ
Sohüta: gáɲ, éźneɣáɲa (mark.)
Urdiñarbe: eźneɣáɲ
Ürrüstoi: gain̯, eźneɣáin̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arbizu (N): téla
Beizama (G): eźnémamí
Bergara (G): *eśnételá
Beruete (N): *télá
Dima (B): téla
Errezil (G): eśnénatá
Errigoiti (B): natá
Getaria (G): télá
Ikaztegieta (G): *eśnémamí
Mendaro (G): eźnéɣuén
Oderitz (N): *éśenitélá
Orozko (B): *náta
Urdiain (N): nátiá (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1935. Mapa:	nata / crème / cream

GALDERA: 49050 ALEA: II, 539

(esne)gain
(esne)gein
(esne)guen
(esne)tela
(esne)nata
(esne)asal
(esne)mami
(esne)bitz
krema
apar
kipurra
bikorr(a)
likor
esnegizen
manteka
bestelakoak

Zaratamo: Egosi bakoari íten yako esnatelíe, da egosieri íten yako ya natie.
Mungia: "Teléa in yako" igual nósenos esáten da, "esneari teléa in yako".
Mendata: Mantekillie eitteko [erabiltzen zen].
Ikaztegieta:  Aurrena eosi ta seitun aparra ateatzen da ta ue oztutzen juten dan garaien 

formatzen da esnegañe.
Donibane Lohizune: "Tela" esne egosiari iten tzaion mee ura, ta gañekoa o "krema", esne 

gordiñari iten tzaion lodi oi.
Makea: Guk "tela" erraten dugu esnia egosia yalítzen baita... Freskoandako "esnegaina" eta 

"telá" esne egosian gainian yiten den ua.
Uharte Garazi: Esnia egosia delaik eta téla iten baitzako, 'la peau' frantsesez, bena ordian 

esne egosiari "esnegaina"; egosi gabea, 'la crème'.
Arboti: Esnia phausian egoiten delaik, krema biltzen tzü... Iten züzün hanixko gauza: gató, 

bixkotxa eta esnegain hua bürra, biltzen eta gio iten, bürra bildü artio, gio gaxura yalgitzen 
zakozü.

- Esnearen gainean sortu ohi den geruza mamitsuaren izena 
galdetu da.
- Zenbait herritan jasotako erantzunak 49030 'espuma (de la 
leche) / mousse' galderan ere jaso dira. Larrabetzun, esaterako, 
“ésnébitz” bildu da bietan; Dorraon, “apár”.
- Herri batzuetan zauriak sendatzeko erabiltzen zen. Orexan: Erira 
sendatzeko... orek manteka eukitze u, ba.  [Ezpain pitzatuak 
sendatzeko:]  esnegañaakiñ iurtzitze gendun.  Urdiñarben: 
Esnegañ behar zela ezai, haek eztitzen diela erdioa.
- Bestelakoak: gune (Etxebarria), miñtti (Errigoiti).


